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ondusion sur l'independance du Conseil 

La question a savoir si Ie Conseil devrait prendre position publiquement 

/1' des questions touchant Ie droit international a Ite examinee trois flis par Ie 

(, lIite executiJ et une politique a Ite adoptee en mai 1994. Cette politique en 

(" '1 "' fi e qui stipule que Ie CCDI ne doit pas prendre position publiquement ou 

i 11'1 rvenir devant les tribunaux, a moins que Ie Conseil d'administration en 

d;, ide autrement. A p roprement parler, la question n'a toutefois jamais ete 

tlibottue par Ie Conseil d'administration ou par l'ensemble des membres. 

9. Language 
Pol icy 

Politique 
linguistique 

[NCE the Council is a national association, it was decided from the 

beginning to adopt a language policy based on the principle of bilin­

gualism, French and English, in the work and activities of the Council. 

H ever, the issue of language was the subject of debate at various annual 

J11 rings. Some fel t that simultaneous translation should be provided; 

rh rs considered that international lawyers ough t to be able to function in 

rh languages and thus translation was unnecessary. Still others fel t that the 

k of translation facilities meant that de facto most of the presentations at 

h annual conferences were in English. Considering, therefore, the diffi­

. ;:\.1} i s encountered in the implementation of the principle of bilingualism 

t i . annual conferences, the Council formed a Committee on Working 

au mages in 1985 to study the question and make recommendations. 

T he Committee made its Report to the Executive in 1986; it con­

t . n d two recommendations: the first concerned the plenary sessions of 




